
:19 (8:23) כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

מוּעָף
muoph
faintness

לַאֲשֶׁר
l·ashr
to·whom

מוּצָק
mutzq
constraint

לָהּ
l·e
to·her

כָּעֵת
k·oth
as· the ·era

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

הֵקַל
eql
he-slighted

. Nevertheless the dimness
[shall] not [be] such as
[was] in her vexation, when
at the first he lightly
afflicted the land of
Zebulun and the land of
Naphtali, and afterward did
more grievously afflict [her
by] the way of the sea,
beyond Jordan, in Galilee of
the nations.

1

אַרְצָה
artz·e
land·ward

זְבֻלוּן
zblun
Zebulun

וְאַרְצָה
u·artz·e
and·land·ward

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

וְהָאַחֲר�ן
u·e·achrun
and·the·latter

הִכְבִּיד
ekbid
he- cglorifies

דֶּרֶךְ
drk
way-of

הַיָּם
e·im
the·sea

עֵבֶר
obr
across

הַיַּרְדֵּן
e·irdn
the·Jordan

גְּלִיל
glil
Galilee-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

:
:

:29 (9:1) הָעָם
e·om
the·people

הַהֹלְכִים
e·elkim
the·ones-going

בַּחֹשֶׁךְ
b·chshk
in· the ·darkness

רָאוּ
rau
they-see

א�ר
aur
light

גָּד�ל
gdul
great

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

The people that walked in
darkness have seen a great
light: they that dwell in the
land of the shadow of death,
upon them hath the light
shined.

2

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

צַלְמָוֶת
tzlmuth
shadow-of-death

א�ר
aur
light

נָגַהּ
nge
he-is-bright

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

:
:

:39 (9:2) הִרְבִּיתָ
erbith
you- c increase

הַגּ�י
e·gui
the·nation

K

לאֹ
la
not

Q

ל�
l·u
to·him

הִגְדַּלְתָּ
egdlth
you- cmagnify

הַשִּׂמְחָה
e·shmche
the·rejoicing

שָׂמְחוּ
shmchu
they-rejoice

Thou hast multiplied the
nation, [and] not increased
the joy: they joy before thee
according to the joy in
harvest, [and] as [men]
rejoice when they divide the
spoil.

3

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

כְּשִׂמְחַת
k·shmchth
as·rejoicing-of

בַּקָּצִיר
b·qtzir
in· the ·harvest

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יָגִילוּ
igilu
they-are-exulting

בְּחַלְּקָם
b·chlq·m
in·to- mapportion-of·them

שָׁלָל
shll
loot

:
:

:49 (9:3) כִּי
ki
that

אֶת
ath
»

־
-

עֹל
ol
yoke-of

סֻבֳּל�
sbl·u
burden-of·him

וְאֵת
u·ath
and·»

מַטֵּה
mte
rod-of

שִׁכְמ�
shkm·u
shoulder-blade-of·him

שֵׁבֶט
shbt
club-of

For thou hast broken the
yoke of his burden, and the
staff of his shoulder, the rod
of his oppressor, as in the
day of Midian.

4

הַנֹּגֵשׂ
e·ngsh
the·one-exacting

בּ�
b·u
in·him

הַחִתֹּתָ
echthth
you- ccrack

כְּי�ם
k·ium
as·day-of

מִדְיָן
mdin
Midian

:
:

:59 (9:4) כִּי
ki
that

כָל
kl
every-of

־
-

סְא�ן
saun
boot-of

סֹאֵן
san
one- being-boot ed

בְּרַעַשׁ
b·rosh
in·quaking

וְשִׂמְלָה
u·shmle
and·raiment

מְג�לָלָה
mgulle
being- mrolled

בְדָמִים
b·dmim
in·bloods

For every battle of the
warrior [is] with confused
noise, and garments rolled
in blood; but [this] shall be
with burning [and] fuel of
fire.

5

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

לִשְׂרֵפָה
l·shrphe
for·burning

מַאֲכֹלֶת
maklth
fuel-of

אֵשׁ
ash
fire

:
:

:69 (9:5) כִּי
ki
that

־
-

יֶלֶד
ild
boy

יֻלַּד
ild
he-is- mborn

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

בֵּן
bn
son

נִתַּן
nthn
he-is-given

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

וַתְּהִי
u·thei
and·she-shall-become

For unto us a child is
born, unto us a son is given:
and the government shall be
upon his shoulder: and his
name shall be called
Wonderful, Counsellor, The
mighty God, The
everlasting Father, The
Prince of Peace.

6

הַמִּשְׂרָה
e·mshre
the·chieftainship

עַל
ol
on

־
-

שִׁכְמ�
shkm·u
shoulder-blade-of·him

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-shall-call

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

פֶּלֶא
phla
one-marvelous

י�עֵץ
iuotz
one-counseling

אֵל
al
El

גִּבּ�ר
gbur
masterful

אֲבִיעַד
abiod
Father-of-future

שַׂר
shr
chief-of

־
-

שָׁל�ם
shlum
well-being

:
:

:79 (9:6)

K

לְמַרְבֵּה
l·mrbe
to·increase-of

Q

לְמַרְבֵּה
l·mrbe
to·increase-of

הַמִּשְׂרָה
e·mshre
the·chieftainship

וּלְשָׁל�ם
u·l·shlum
and·to·well-being

אֵין
ain
there -is-no

־
-

Of the increase of [his]
government and peace
[there shall be] no end,
upon the throne of David,
and upon his kingdom, to
order it, and to establish it
with judgment and with
justice from henceforth
even for ever. The zeal of
the LORD of hosts will
perform this.

7

קֵץ
qtz
end

עַל
ol
on

־
-

כִּסֵּא
ksa
throne-of

דָוִד
dud
David

וְעַל
u·ol
and·over

־
-

מַמְלַכְתּ�
mmlkth·u
kingdom-of·him

לְהָכִין
l·ekin
to·to- cestablish-of

אֹתָהּ
ath·e
»·her

וּלְסַעֲדָהּ
u·l·sod·e
and·to·to-brace-of·her

בְּמִשְׁפָּט
b·mshpht
in·judgment

וּבִצְדָקָה
u·b·tzdqe
and·in·justice

מֵעַתָּה
m·othe
from·now

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

ע�לָם
oulm
eon

קִנְאַת
qnath
zeal-of

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

תַּעֲשֶׂה
thoshe
she-shall-do

־
-

זּאֹת
zath
this

:
:

ס
s

:89 (9:7) דָּבָר
dbr
word

שָׁלַח
shlch
he-sent

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

בְּיַעֲקֹב
b·ioqb
in·Jacob

וְנָפַל
u·nphl
and·he-fell

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

:
:

. The Lord sent a word
into Jacob, and it hath
lighted upon Israel.

8
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:99 (9:8) וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-knew

הָעָם
e·om
the·people

כֻּלּ�
kl·u
all-of·him

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

וְי�שֵׁב
u·iushb
and·one-dwelling-of

שֹׁמְר�ן
shmrun
Samaria

בְּגַאֲוָה
b·gaue
in·pride

And all the people shall
know, [even] Ephraim and
the inhabitant of Samaria,
that say in the pride and
stoutness of heart,

9

וּבְגֹדֶל
u·b·gdl
and·in·insolence-of

לֵבָב
lbb
heart

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:109 (9:9) לְבֵנִים
lbnim
bricks

נָפָלוּ
nphlu
they-fell

וְגָזִית
u·gzith
and·trimmed- stone

נִבְנֶה
nbne
we-shall-build

שִׁקְמִים
shqmim
sycamore-fig- tree s

The bricks are fallen
down, but we will build
with hewn stones: the
sycomores are cut down,
but we will change [them
into] cedars.

10

גֻּדָּעוּ
gdou
they-were- mhacked-down

וַאֲרָזִים
u·arzim
and·cedars

נַחֲלִיף
nchliph
we-shall- cchange

:
:

:119 (9:10) וַיְשַׂגֵּב
u·ishgb
and·he-shall-make-impregnable

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

צָרֵי
tzri
foes-of

רְצִין
rtzin
Rezin

עָלָיו
oli·u
over·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

Therefore the LORD
shall set up the adversaries
of Rezin against him, and
join his enemies together;

11

אֹיְבָיו
aibi·u
ones- being-enemies-of·him

יְסַכְסֵךְ
isksk
he-shall-screen

:
:

:129 (9:11) אֲרָם
arm
Aram

מִקֶּדֶם
m·qdm
from·east

וּפְלִשְׁתִּים
u·phlshthim
and·Philistines

מֵאָח�ר
m·achur
from·behind

וַיּאֹכְלוּ
u·iaklu
and·they-shall-devour

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

The Syrians before, and
the Philistines behind; and
they shall devour Israel with
open mouth. For all this his
anger is not turned away,
but his hand [is] stretched
out still.

12

בְּכָל
b·kl
in·whole-of

־
-

פֶּה
phe
mouth

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

זאֹת
zath
this

לאֹ
la
not

־
-

שָׁב
shb
he-reverses

אַפּ�
aph·u
anger-of·him

וְע�ד
u·oud
and·still

יָד�
id·u
hand-of·him

נְטוּיָה
ntuie
being-stretched-out

:
:

:139 (9:12) וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

לאֹ
la
not

־
-

שָׁב
shb
he-returned

עַד
od
unto

־
-

הַמַּכֵּהוּ
e·mk·eu
the·one- csmiting-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

For the people turneth
not unto him that smiteth
them, neither do they seek
the LORD of hosts.

13

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

לאֹ
la
not

דָרָשׁוּ
drshu
they-inquired

:
:

ס
s

:149 (9:13) וַיַּכְרֵת
u·ikrth
and·he-shall- ccut- off

יְהוָה
ieue
Yahweh

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

ראֹשׁ
rash
head

וְזָנָב
u·znb
and·tail

כִּפָּה
kphe
frond

וְאַגְמ�ן
u·agmun
and·rush

י�ם
ium
day

אֶחָד
achd
one

:
:

Therefore the LORD will
cut off from Israel head and
tail, branch and rush, in one
day.

14

:159 (9:14) זָקֵן
zqn
old-one

וּנְשׂוּא
u·nshua
and·one-being-reputed-of

־
-

פָנִים
phnim
faces

הוּא
eua
he

הָראֹשׁ
e·rash
the·head

וְנָבִיא
u·nbia
and·prophet

מ�רֶה
mure
one- cdirecting

־
-

The ancient and
honourable, he [is] the head;
and the prophet that
teacheth lies, he [is] the tail.

15

שֶּׁקֶר
shqr
falsehood

הוּא
eua
he

הַזָּנָב
e·znb
the·tail

:
:

:169 (9:15) וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

מְאַשְּׁרֵי
mashri
ones-making-happy-of

הָעָם
e·om
the·people

־
-

הַזֶּה
e·ze
the·this

מַתְעִים
mthoim
ones- c lead ing-astray

For the leaders of this
people cause [them] to err;
and [they that are] led of
them [are] destroyed.

16

וּמְאֻשָּׁרָיו
u·mashri·u
and·ones-being-made-happy-of·him

מְבֻלָּעִים
mbloim
ones-being- mswallowed -up

:
:

:179 (9:16) עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

עַל
ol
on

־
-

בַּחוּרָיו
bchuri·u
choice -youth s-of·him

לאֹ
la
not

־
-

יִשְׂמַח
ishmch
he-shall-rejoice

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יְתֹמָיו
ithmi·u
orphans-of·him

Therefore the Lord shall
have no joy in their young
men, neither shall have
mercy on their fatherless
and widows: for every one
[is] an hypocrite and an
evildoer, and every mouth
speaketh folly. For all this
his anger is not turned
away, but his hand [is]
stretched out still.

17

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אַלְמְנֹתָיו
almnthi·u
widows-of·him

לאֹ
la
not

יְרַחֵם
irchm
he-shall- mhave -compassion

כִּי
ki
that

כֻלּ�
kl·u
all-of·him

חָנֵף
chnph
polluted

וּמֵרַע
u·mro
and· cdoing-evil

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

פֶּה
phe
mouth

דֹּבֵר
dbr
speaking

נְבָלָה
nble
decadence

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

זאֹת
zath
this

לאֹ
la
not

־
-

שָׁב
shb
he-reverses

אַפּ�
aph·u
anger-of·him

וְע�ד
u·oud
and·still

יָד�
id·u
hand-of·him

נְטוּיָה
ntuie
being-stretched-out

:
:
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:189 (9:17) כִּי
ki
that

־
-

בָעֲרָה
bore
she-consumes

כָאֵשׁ
k·ash
as· the ·fire

רִשְׁעָה
rshoe
wickedness

שָׁמִיר
shmir
buckthorn

וָשַׁיִת
u·shith
and·spine

תּאֹכֵל
thakl
she-shall-devour

For wickedness burneth
as the fire: it shall devour
the briers and thorns, and
shall kindle in the thickets
of the forest, and they shall
mount up [like] the lifting
up of smoke.

18

וַתִּצַּת
u·thtzth
and·she-shall-ravage

בְּסִבְכֵי
b·sbki
in·thickets-of

הַיַּעַר
e·ior
the·wildwood

וַיִּתְאַבְּכוּ
u·ithabku
and·they-shall- smount-up

גֵּאוּת
gauth
swelling-of

עָשָׁן
oshn
smoke

:
:

:199 (9:18) בְּעֶבְרַת
b·obrth
in·rage-of

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

נֶעְתַּם
nothm
he-is-incinerated

אָרֶץ
artz
land

וַיְהִי
u·iei
and·he-shall-be bc

הָעָם
e·om
the·people

Through the wrath of the
LORD of hosts is the land
darkened, and the people
shall be as the fuel of the
fire: no man shall spare his
brother.

19

כְּמַאֲכֹלֶת
k·maklth
as·fuel-of

אֵשׁ
ash
fire

אִישׁ
aish
man

אֶל
al
to

־
-

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

לאֹ
la
not

יַחְמֹלוּ
ichmlu
they-shall-spare

:
:

:209 (9:19) וַיִּגְזֹר
u·igzr
and·he-shall-sever

עַל
ol
on

־
-

יָמִין
imin
right

וְרָעֵב
u·rob
and·he-famishes

וַיּאֹכַל
u·iakl
and·he-shall-eat

עַל
ol
on

־
-

שְׂמאֹול
shmaul
left

וְלאֹ
u·la
and·not

And he shall snatch on
the right hand, and be
hungry; and he shall eat on
the left hand, and they shall
not be satisfied: they shall
eat every man the flesh of
his own arm:

20

שָׂבֵעוּ
shbou
they- are- satisfi ed

אִישׁ
aish
man

בְּשַׂר
bshr
flesh-of

־
-

זְרֹע�
zro·u
arm-of·him

יאֹכֵלוּ
iaklu
they-shall-eat

:
:

:219 (9:20) מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

אֶת
ath
»

־
-

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

וְאֶפְרַיִם
u·aphrim
and·Ephraim

אֶת
ath
»

־
-

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

יַחְדָּו
ichdu
together

הֵמָּה
eme
they

עַל
ol
on

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

Manasseh, Ephraim; and
Ephraim, Manasseh: [and]
they together [shall be]
against Judah. For all this
his anger is not turned
away, but his hand [is]
stretched out still.

21

זאֹת
zath
this

לאֹ
la
not

־
-

שָׁב
shb
he-reverses

אַפּ�
aph·u
anger-of·him

וְע�ד
u·oud
and·still

יָד�
id·u
hand-of·him

נְטוּיָה
ntuie
being-stretched-out

:
:

ס
s
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